












































RADIO

Advertencias y Cumplimiento
Declaración de cumplimiento de la FCC! La radio incluida con su vehículo cumple con la parte XV de las Reglas de la
FCC. Su uso está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales,
y (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar
funciones no deseadas.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de
las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en
una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo
con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que
no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de
radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la
interferencia mediante una de las siguientes medidas:
   • Reorientar o reubicar la antena receptora.
   • Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
   • Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor.
   • Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

IC ID: 24025 (tenga en cuenta que es posible que se agreguen códigos alfanuméricos adicionales a este número) Este dispositivo
cumple con los estándares RSS exentos de licencia de Industry Canada. Su uso está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) Este
dispositivo no puede causar interferencias, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que
puedan causar funciones no deseadas de este dispositivo.

ADVERTENCIA: Cualquier cambio o modificación no aprobada expresamente por la parte responsable del
cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar este equipo.

ADVERTENCIA: Para operar la radio, se debe mantener una distancia de separación de al menos 20 centímetros
entre la antena radiante y el cuerpo del usuario o personas cercanas para cumplir con las pautas de exposición RF de la FCC.

AFHDS (sistema digital de salto de frecuencia automático)
AFHDS fue desarrollado para los modelos de control de radio y ofrece capacidades activas y pasivas anti-jamming, bajo consumo de
energía y alta sensibilidad del receptor.

Este sistema de radio funciona en el rango de frecuencia de 2,405 a 2,475 GHz. Esta banda ha sido dividida en 141 canales
independientes. Cada sistema de radio utiliza 16 canales diferentes y 142 tipos diferentes de algoritmos de salto. Al usar varios
tiempos de encendido, esquema de salto y frecuencias de canal, es menos probable que el sistema pierda la transmisión.
Cada transmisor tiene una identificación única. Cuando se vincula con un receptor, el receptor guarda esa identificación única y solo
puede aceptar datos de ese único transmisor. Esto evita seleccionar otra señal del transmisor y aumenta drásticamente la inmunidad y
seguridad de interferencia.

ADVERTENCIA: Incluso con la tecnología AFHDS, si el sistema de radio no se utiliza de acuerdo con este manual, aún puede fallar y
causar lesiones graves. Asegúrese de leer y entender este manual completo, así como el manual que viene con todos los demás
componentes de RC que está utilizando.

Blanco
Rojo

Negro

CH2 - ESC Plug

Amarillo
Rojo

Negro

CH1 - Servo Plug

Colores del alambre

TM

22

GUÍA DE RADIO



DIAGRAMA DE CABLEADO

PROCESO DE UNIÓN

Conexiones del emisor

Apagar

TM

23











El ESC no se enciende y el interruptor de 
ON/OFF está encendido.

1. No se suministra energía al ESC.
2. El interruptor ESC puede estar dañado.

1. Compruebe si todos los ESC y las conexiones están 
bien soldados y firmemente conectados.
2. Póngase en contacto con el soporte de Redcat.

El vehículo corrió hacia atrás cuando apretó el 
gatillo del acelerador hacia usted.

1. El interruptor de radio "Reversa del acelera-
dor" puede estar mal configurado.
2. La rotación del motor es incorrecta.

1. Cambie el interruptor de radio "Marcha atrás 
del acelerador".
2. Configure la rotación en el ESC de acuerdo 
con las instrucciones incluidas.

El motor dejó de funcionar repentinamente, 
pero la dirección aún funciona. 

La protección LVC o la protección térmica 
pueden haberse activado.

Verifique el voltaje de la batería y la temperatu-
ra del ESC. Dejar enfriar y recargar la batería.

El motor aceleró repentinamente, tembló o se 
detuvo durante el proceso de arranque.

1. La capacidad de descarga del paquete es 
insuficiente.
2. Las RPM son demasiado altas, la relación de 
transmisión o la relación de transmisión final es 
incorrecta.
3. El Engranaje está demasiado apretado. 

1. Use otro paquete con mejor capacidad de 
descarga.
2. Utilice el motor de serie, el engranaje de serie 
y no hale cargas pesadas.
3. Restablecer la malla del engranaje.

La carga de la batería NiMH no dura tanto como 
debería.

1. El ESC está configurado para batería LiPo.
2. La batería NiMH no está cargada por completo.
3. La batería NiMH no tiene carga.

1. Consulte la Guía ESC para configurar el ESC a 
batería NiMH.
2, 3. Cargue completamente la batería NiMH 
con un cargador NiMH apropiado.

La batería LiPo no se recarga después de 
ejecutar el vehículo.

1. El ESC está configurado en la batería NiMH y 
la batería LiPo se descargó por debajo del nivel 
seguro.
2. La batería de LiPo es mala.

1. Consulte la Guía ESC y configure el ESC en la 
batería LiPo. Deseche adecuadamente la batería 
LiPo, ya que ya no es segura de usar.
2. Reemplace la batería de LiPo con una batería 
completamente cargada y nueva. Deseche la 
batería defectuosa de acuerdo con las leyes 
locales.

Ruido de chasquidos mientras se gira. 1. Tiene los engranajes del servo pelados.
2. Tiene los servo bocina pelados.

1. Reemplace el servo.
2. Reemplace el servo bocina

El vehículo no se gira ni se mueve. 1. La batería no está cargada.
2. Los cables de la batería están flojos.
3. No siguió las instrucciones de arranque 
adecuadas.

1. Cargue la batería.
2. Enchufe la batería de forma segura.
3. Siga la Guía de inicio rápido para la secuencia 
de inicio adecuada.

El vehículo gira a un lado automáticamente. 1. El ajuste de la dirección necesita un ajuste.
2. El servo bocina de dirección necesita ser 
realineado o reemplazado.
3. Engranajes de servo pelados.
4. Demasiada divergencia en las ruedas 
delanteras.

1. Ajuste el trim de la dirección del transmisor.
 2. Revise el servo bocina, reemplácelo si está 
desgastado o pelado.
3. Reemplace el servo.
4. Ajuste el varillaje de la dirección para disminuir la 
cantidad de divergencia.

El vehículo se mueve sin entrada del acelerador. 1. El ajuste del acelerador no está configurado correcta-
mente.
2. No siguió las instrucciones de arranque adecuadas.

1. Ajuste el trim del acelerador del transmisor.
2. Siga la Guía de inicio rápido para la secuencia de 
inicio adecuada. 

El vehículo gira hacia la izquierda cuando se 
intenta girar hacia la derecha.

1. La dirección de reversa (en el transmisor) está 
configurada incorrectamente.
2. Está conduciendo hacia usted y parece que 
está al revés.

1. Ajuste la dirección en reversa en el transmisor.
2. Practique la conducción del vehículo para acostumbrarse 
a la dirección con diferentes orientaciones del vehículo. 
Cuando conduce hacia usted mismo, parece que la 
dirección está hacia atrás.

El coche no gira completamente. Puntos finales de Gyro EPA configurados 
incorrectamente.

Consulte la sección Gyro y restablezca los puntos finales.

Después de que el ESC se encendió y finalizó la 
detección de las células LiPo (el LED VERDE 
parpadeó N veces), y luego el LED ROJO 
parpadeó rápidamente.

1. El ESC no detectó ninguna señal de 
aceleración.
2. El valor del acelerador neutral almacenado en 
su ESC es diferente del valor almacenado en el 
transmisor.

1. Compruebe si el cable del acelerador está 
enchufado de forma inversa o en el canal 
incorrecto y si el transmisor está encendido.
2. Vuelva a calibrar el rango del acelerador 
después de soltar el gatillo del acelerador a la 
posición neutral.

Después de encenderlo, el motor no funciona, 
pero emite un tono de alerta "bip-bip-, 
bip-bip-". (Cada "pitido-pitido-" tiene un 
intervalo de tiempo de 1 segundo)

El voltaje de entrada es anormal, demasiado 
alto o demasiado bajo

Verifique el voltaje de la batería

Sonido de molienda. 1. La malla del engranaje está demasiado floja.
2. Los Engranajes están desgastados.

1. Restablecer la malla del engranaje.
2. Reemplace los engranajes.

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIONES POSIBLES

El coche gira inmediatamente. El contraviraje del giroscopio está configurado 
incorrectamente.

Invierta el contraviraje del giroscopio. Consulte la sección 
Gyro del manual.

El coche no va a contravirar lo suficiente. 1. La perilla de ganancia está demasiado baja.
2. El cable de ganancia está conectado al 
receptor mientras se usa el controlador RTR.

1.Gire la perilla de ganancia para aumentar la ganancia.
2.Desconecte el enchufe de ganancia del receptor y 
configure la ganancia girando la perilla de ganancia en el 
giroscopio. Consulte la sección giroscopio del manual.

El coche no hace contraviraje en absoluto. El giroscopio no está conectado correcta-
mente.

Verifique todas las conexiones de cables. Consulte el 
diagrama de cableado en la sección Gyro de este manual.
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RADIO

Warnungen und Compliance
FCC-Konformitätserklärung! Das mit Ihrem Fahrzeug mitgelieferte Radio entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der
Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die unerwünschte Vorgänge
verursachen können.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der
FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage bieten.
Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie abstrahlen und kann, wenn es nicht in Übereinstimmung mit den
Anweisungen installiert und verwendet wird, schädliche Störungen der Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie
dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder
Fernsehempfangs verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu
versuchen, die Störungen durch eine der folgenden Maßnahmen zu beheben:
   • Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.
   • Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
   • Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose in einem anderen Stromkreis als dem, an den der Empfänger angeschlossen ist.
   • Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

IC ID: 24025 (bitte beachten Sie, dass dieser Nummer möglicherweise zusätzliche alphanumerische Codes hinzugefügt wurden)
Dieses Gerät entspricht dem lizenzfreien RSS-Standard von Industry Canada. Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden
Bedingungen: (1) Diese Vorrichtung darf keine Störungen verursachen, und (2) diese Vorrichtung muss alle Störungen akzeptieren,
einschließlich Störungen, die unerwünschte Operationen dieser Vorrichtung verursachen können.

WARNUNG: Alle Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften
verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können die Befugnis des Benutzers zum Betrieb dieses Geräts aufheben.

WARNUNG:Während des Betriebs des Funkgeräts muss ein Mindestabstand von 20 cm zwischen der strahlenden
Antenne und dem Körper des Benutzers oder nahegelegener Personen eingehalten werden, um die FCC-Richtlinien
für die HF-Exposition zu erfüllen.

AFHDS (automatic frequency hopping digital system)
AFHDS wurde für Funksteuermodelle entwickelt und bietet aktive und passive Störschutzfunktionen, geringen Stromverbrauch und
hohe Empfängerempfindlichkeit.

Dieses Funksystem arbeitet im Frequenzbereich von 2,405 bis 2,475 GHz. Dieses Band wurde in 141 unabhängige Kanäle unterteilt.
Jedes Radiosystem verwendet 16 verschiedene Kanäle und 142 verschiedene Arten von Hopping-Algorithmen. Durch die Verwendung
verschiedener Einschaltzeiten, Hopping-Schemata und Kanalfrequenzen ist es weniger wahrscheinlich, dass das System die
Übertragung verliert.

Jeder Sender hat eine eindeutige ID. Beim Verbinden mit einem Empfänger speichert der Empfänger diese eindeutige ID und kann nur
Daten von diesem eindeutigen Sender empfangen. Dadurch wird vermieden, dass ein weiteres Sendersignal abgefragt wird, und die
Störfestigkeit und Sicherheit wird drastisch erhöht.

WARNUNG: Selbst mit der AFHDS-Technologie kann das Radiosystem, wenn es nicht in Übereinstimmung mit dieser Anleitung
verwendet wird, ausfallen und schwere Verletzungen verursachen. Lesen und verstehen Sie unbedingt dieses gesamte Handbuch
sowie das Handbuch, das mit allen anderen RC-Komponenten, die Sie verwenden, mitgeliefert wurde.
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Das ESC wird nicht eingeschaltet und der 
EIN/AUS-Schalter wurde eingeschaltet.

1. Dem ESC wird keine Energie zugeführt.
2. Der ESC-Schalter kann beschädigt werden.

1. Überprüfen Sie, ob alle ESC & Anschlüsse gut verlötet 
und fest verbunden sind.
2. Wenden Sie sich an den Redcat-Support.

Das Fahrzeug lief rückwärts, als Sie den Gashebel zu 
sich gezogen haben.

1. Der Schalter "Drosselklappenumkehr" des Radios 
kann falsch eingestellt sein.
2. Die Motordrehung ist falsch.

1. Schalten Sie den Radio-Schalter "Drosselklappen-
umkehr" ein.
2. Stellen Sie die Drehung im ESC gemäß den 
mitgelieferten Anweisungen ein.

Der Motor hat plötzlich aufgehört zu funktionieren, 
aber die Lenkung funktioniert immer noch.

Der LVC-Schutz oder der thermische Schutz kann 
aktiviert worden sein.

Überprüfen Sie die Batteriespannung und die 
ESC-Temperatur. Lassen Sie den Akku abkühlen und 
laden Sie ihn auf.

Der Motor beschleunigte plötzlich, stotterte oder 
stoppte während des Startvorgangs.

1. Die Entladekapazität des Pakets ist unzureichend. 
2. Die Drehzahl ist zu hoch, die Übersetzung oder die 
Achsübersetzung ist falsch.
3. Die Zahnräder greifen zu eng ineinander.

1. Verwenden Sie ein anderes Paket mit besserer Entladefähigkeit. 
2. Verwenden Sie einen Serienmotor, ein Seriengetriebe und 
ziehen Sie keine schweren Lasten.
3. Rücksetzen des Zahnradgewebes. 

Die NiMH-Akkuladung hält nicht so lange wie sie sollte. 1. ESC ist auf LiPo-Akku eingestellt.
2. Der NiMH-Akku ist nicht vollständig geladen.
3. Der NiMH-Akku hält keine Ladung

1. Lesen Sie die ESC-Anleitung, um den ESC auf 
NiMH-Akku einzustellen.
2, 3. Laden Sie den NiMH-Akku vollständig mit einem 
geeigneten NiMH-Ladegerät auf.

Der LiPo-Akku wird nach dem Betrieb des Fahrzeugs 
nicht wieder aufgeladen.

1. ESC ist auf NiMH-Akku eingestellt und der 
LiPo-Akku wurde unter das sichere Niveau entladen.
2. Schlechte LiPo-Akku.

1. Lesen Sie den ESC-Leitfaden und stellen Sie den ESC auf 
LiPo-Akku ein. Entsorgen Sie den LiPo-Akku ordnungsgemäß, 
da er nicht mehr sicher zu verwenden ist.
2. Ersetzen Sie den LiPo-Akku durch einen voll geladenen, 
brandneuen Akku. Entsorgen Sie den defekten Akku gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

Klickgeräusche beim Lenken. 1. ervoantriebe abgestreift.
2. Servo-Horn entfernt.

1. Servo ersetzen.
2. Ersetzen Sie die Servo-Hupe.

Das Fahrzeug kann nicht steuern oder sich bewegen. 1. Akkupack nicht geladen.
2. Batteriekabel lose.
3. Die Anweisungen zur Inbetriebnahme wurden nicht 
befolgt.

1. Laden Sie den Akkupack auf.
2. Schließen Sie den Akku fest an.
3. Befolgen Sie die Schnellstartanleitung für eine 
korrekte Inbetriebnahme.

Das Fahrzeug wendet sich automatisch zur Seite. 1. Die Lenkungsblende muss angepasst werden.
2. Das Servo-Horn der Lenkung muss neu 
ausgerichtet oder ersetzt werden.
3. Servoantriebe abgestreift.
4. Zu viele Spurrillen an den Vorderrädern.

1. Sender-Lenkverkleidung einstellen.
2.Überprüfen Sie die Servo-Hupe, ersetzen Sie sie, wenn sie 
abgenutzt oder abgestreift ist.
3. Servo ersetzen.
4. Das Lenkgestänge so einstellen, dass die Spurweite 
verringert wird.

Das Fahrzeug bewegt sich ohne Drosselklappenein-
gang.

1. Die Drosselklappenverkleidung ist nicht richtig eingestellt.
2. Die Anweisungen zur Inbetriebnahme wurden nicht befolgt.tions.

1. Sender-Drosselklappentrimmung einstellen.
2. Befolgen Sie die Schnellstartanleitung für eine korrekte 
Inbetriebnahme.

Das Fahrzeug lenkt nach links, wenn Sie nach rechts 
lenken.

1. Der Lenkungsrückwärtsgang (am Sender) ist falsch 
eingestellt.
2. Du fährst auf dich zu und es scheint nur so, als wäre 
es rückwärts.

1. Stellen Sie den Lenkungsrückwärtsgang am Sender ein.
2. Üben Sie das Fahren des Fahrzeugs, um sich an das Lenken mit 
unterschiedlichen Fahrzeugausrichtungen zu gewöhnen. Wenn 
man zu sich selbst fährt, scheint es, als ob die Lenkung rückwärts 
erfolgt.

Nachdem der ESC eingeschaltet und die Erkennung 
von LiPo-Zellen abgeschlossen war (die GRÜNE LED 
blinkte N-mal), blinkte die ROTE LED schnell.

1. Das ESC hat kein Drosselklappensignal erkannt.
2. Der auf Ihrem ESC gespeicherte neutrale Drosselk-
lappenwert unterscheidet sich von dem auf dem Sender 
gespeicherten Wert.

1. Überprüfen Sie, ob der Gaszug umgekehrt oder im 
falschen Kanal eingesteckt ist und ob der Sender 
eingeschaltet ist.
2. Kalibrieren Sie den Gasbereich neu, nachdem Sie den 
Gashebel in die Neutralstellung losgelassen haben.
throttle trigger to the neutral position.

Nach dem Einschalten funktioniert der Motor nicht mehr, 
sondern gibt einen "Beep-Beep-, Beep-Beep-, Beep-Beep-" 
Warnton aus. (Jeder "Beep-Beep-" hat ein Zeitintervall von 1 
Sekunde)

Die Eingangsspannung ist abnormal, zu hoch oder zu 
niedrig.

Überprüfen Sie die Spannung des Akkupacks.

Schleifgeräusch. 1. Zahnradnetz zu locker.
2. Die Zahnräder sind abgenutzt.

1. Rücksetzen des Zahnradgewebes.
2. Ersetzen Sie die Zahnräder.

BEI STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHE LÖSUNGSMÖGLICHKEITEN

Auto lenkt nicht ganz. Gyro EPA-Endpunkte falsch eingestellt. Siehe den Abschnitt „Gyro“ und „Endpunkte zurücksetzen“.

Auto dreht sofort aus. Gyro-Gegenlenkung ist falsch eingestellt. Kreisel-Gegenlenkung umkehren. Siehe Gyro-Abschnitt des 
Handbuchs.

Auto lenkt nicht genug gegen. 1.Gain-Regler ist zu niedrig eingestellt.
2. Das Verstärkungskabel ist in den Empfänger 
eingesteckt, während der RTR-Controller verwendet 
wird.

1.Drehen Sie den Verstärkungsregler, um die Verstärkung zu 
erhöhen.
2. Ziehen Sie den Verstärkungsstecker vom Empfänger ab und 
stellen Sie die Verstärkung ein, indem Sie den Verstärkungsregler 
am Kreisel drehen. Siehe Gyro-Abschnitt des Handbuchs.

Auto lenkt überhaupt nicht gegen. Kreisel nicht richtig verdrahtet. Überprüfen Sie alle Kabelverbindungen. Siehe Schaltplan im 
Gyro-Abschnitt dieses Handbuchs.
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Avertissements et conformité
Déclaration de conformité FCC ! La radio fournie avec votre véhicule est conforme à la section 15 de la réglementation de
la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences
nuisibles et (2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant entraîner des opérations
non désirées.

Remarque : cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, définies à la
section 15 du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles
dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio. S'il n'est pas installé
et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne
garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences
nuisibles avec la réception de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur
est invité à tenter de corriger l'interférence en appliquant l'une des mesures suivantes :
   • Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
   • Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
   • Connectez l'équipement à une prise d'un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.
   • Consultez le revendeur ou un technicien expérimenté en radio / télévision pour obtenir de l'aide.

IC ID: 24025 (veuillez noter que des codes alphanumériques supplémentaires peuvent être ajoutés à ce numéro). Cet appareil est
conforme aux normes RSS exempts de licence d'Industrie Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet
appareil ne doit pas causer d’interférences et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences pouvant en
entraîner le fonctionnement indésirable.

AVERTISSEMENT : tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable de la
conformité peut annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser cet équipement.

AVERTISSEMENT : pendant le fonctionnement de la radio, une distance de séparation d'au moins 20 centimètres doit
être respectée entre l'antenne rayonnante et le corps de l'utilisateur ou des personnes proches afin de respecter les
consignes de la FCC en matière d'exposition RF.

AFHDS (système numérique à sauts de fréquence automatique)
AFHDS a été développé pour les modèles à commande radio et offre des capacités antibrouillage actives et passives, une faible
consommation d'énergie et une sensibilité élevée du récepteur.

Ce système radio fonctionne dans la plage de fréquences de 2,405 à 2,475 GHz. Cette bande a été divisée en 141 canaux
indépendants. Chaque système radio utilise 16 canaux différents et 142 types d'algorithmes de sauts. En utilisant différentes heures de
mise en marche, schémas de sauts et fréquences de canal, le système risque moins de perdre la transmission.

Chaque émetteur a un identifiant unique. Lors de la liaison avec un récepteur, le récepteur enregistre cet identifiant unique et ne peut
accepter que les données de cet émetteur. Cela évite de capter un autre signal d'émetteur et augmente considérablement l'immunité
aux interférences et la sécurité.

AVERTISSEMENT : même avec la technologie AFHDS, si le système radio n’est pas utilisé conformément à ce manuel, il peut quand
même tomber en panne et causer des blessures graves. Assurez-vous de lire et de comprendre tout ce manuel, ainsi que le manuel
fourni avec tous les autres composants RC que vous utilisez.

Blanc
Rouge

Noir

CH2 - Prise ESC

Jaune
Rouge

Noir

CH1 - Prise de servo

Couleurs de fil
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DIAGRAMME DE CÂBLAGE

PROCESSUS DE LIAISON

Connexions du récepteur
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L'ESC ne s'allume pas même si l'interrupteur ON/OFF 
a été mis sur ON.
.

1. L'ESC n'est pas alimenté en courant.
2. L'interrupteur ESC peut être endommagé.

1. Vérifiez que toutes les connexions et l'ESC sont bien 
soudées et solidement connectées.
2. Contactez le support Redcat.

Le véhicule a reculé lorsque vous avez appuyé sur la 
gâchette d'accéleration vers vous.

1. L'interrupteur d'accéleration de marche arrière de la 
radio peut être mal réglé.
2. La rotation du moteur est incorrecte

1. Commutez l'interrupteur d'accéleration de marche 
arrière de la radio.
2. Réglez la rotation dans l'ESC selon les instructions 
fournies.

Le moteur s'est soudainement arrêté, mais la direction 
fonctionne toujours.

La protection LVC ou la protection thermique peut 
avoir été activée.

Vérifier la tension de la pile et la température de l'ESC. 
Laissez refroidir et rechargez la pile.

Le moteur a accéléré brusquement, a bégayé ou s'est 
arrêté pendant le processus de démarrage.

1. La capacité de décharge du bloc-piles est 
insuffisante.
2. Le régime est trop élevé, le rapport de démultiplica-
tion ou le rapport final est incorrect.
3. La maille de l'engrenage est trop serrée.

1. Utilisez un autre bloc-pile ayant une meilleure 
capacité de décharge.
2. Utilisez un moteur d'origine, un réducteur d'origine 
et ne tirez pas de charges lourdes.
3. Réinitialisez l'engrenage.

La charge de la batterie NiMH ne dure pas aussi 
longtemps qu'elle le devrait. 

1. L'ESC est réglé sur batterie LiPo.
2. La batterie NiMH n'est pas complètement chargée.
3. La batterie NiMH ne tient pas la charge.

1. Consultez le Guide de l'ESC pour régler l'ESC sur 
batterie NiMH.
2, 3. Chargez complètement la batterie NiMH avec un 
chargeur NiMH approprié.

La batterie LiPo ne se recharge pas après la mise en 
marche du véhicule.

1. L'ESC est réglé sur batterie NiMH et la batterie LiPo 
a été déchargée en dessous du niveau de sécurité.
2. La batterie LiPo est incorrecte.

1. Consultez le Guide de l'ESC pour régler l'ESC sur 
batterie LiPo. Jetez la batterie LiPo de manière 
appropriée, car elle n'est plus sûre à utiliser.
2. Remplacez la pile LiPo par une pile neuve entièrement 
chargée. Débarrassez-vous de la pile défectueuse 
conformément à la législation locale en vigueur.

Des bruits de cliquetis pendant la conduite. 1. Les engrenages du servo ont été supprimés.
2. Le klaxon du servo a été supprimé.

1. Remplacez le servo.
2. Remplacez le klaxon du servo.

Le véhicule ne bouge pas ou ne peut pas changer de 
direction.

1. Le bloc-pile n'est pas chargé.
2. Les fils de la batterie sont desserrés.
3. Vous n'avez pas suivi les instructions de démarrage 
appropriées.

1. Chargez le bloc-pile.
2. Branchez solidement la pile.
3. Suivez le Guide de démarrage rapide pour connaître 
la séquence de démarrage appropriée.

Le véhicule tourne automatiquement d'un côté. 1. Le trim de direction a besoin d'être ajusté.
2. Le klaxon du servo de direction doit être réaligné ou 
remplacé.
3. Les engrenages du servo ont été supprimés.
4. Trop de pincement dans les roues avant.

1. Réglez le trim de direction sur l'émetteur.
2. Vérifiez le klaxon du servo. Remplacez-le s'il est usé 
ou s'il n'y en a pas.
3. Remplacez le servo.
4. Réglez la tringlerie de direction pour diminuer la 
hauteur des orteils.

Le véhicule se déplace sans commande d'accélération. 1. Le trim d'accéleration n'est pas réglé correctement.
2. Vous n'avez pas suivi les instructions de démarrage 
appropriées.

1.Réglez le trim d'accéleration de l'émetteur.
2. Suivez le Guide de démarrage rapide pour connaître 
la séquence de démarrage appropriée.

Le véhicule se dirige vers la gauche lorsque vous 
voulez le diriger vers la droite.

1. La marche arrière de la direction (sur l'émetteur) est 
mal réglée.
2. Vous dirigez le véhicule vers vous-même et vous 
avez l'impression que c'est à l'envers.

1. Réglez la marche arrière de la direction sur l'émetteur.
2. Entraînez-vous à conduire le véhicule pour vous habituer à la 
direction avec différentes orientations du véhicule. Lorsque vous 
dirigez le véhicule vers vous-même, vous pourrez avoir l'impression 
que la direction est à l'envers.

Après la mise sous tension de l'ESC et la détection des 
cellules LiPo terminée (la LED VERTE clignote N fois), 
la LED ROUGE clignotera rapidement.

1. L'ESC n'a détecté aucun signal d'accélérateur.
2. La valeur neutre de l'accélérateur mémorisée sur 
votre ESC est différente de la valeur mémorisée sur 
l'émetteu

1. Vérifiez si le câble de l'accélérateur est branché à 
l'envers ou sur le mauvais canal et si l'émetteur est 
allumé.
2. Recalibrez la plage d'accélération après avoir relâché 
la gâchette de l'accélérateur en position neutre.

Après la mise sous tension, le moteur ne fonctionne 
pas, mais émet une tonalité d'alerte « bip-bip-, 
bip-bip- ». (Chaque « bip-bip- » a un intervalle de 
temps de 1 seconde)

La tension d'entrée est anormale, trop élevée ou trop 
basse

Vérifiez la tension de la batterie

Des bruits de broyage. 1. La maille de l'engrenage est trop lâche.
2. Les engrenages sont usés.

1. Réinitialisez l'engrenage.
2. Remplacez les engrenages.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTIONS POSSIBLES

La voiture ne tourne pas complètement. Points de terminaison Gyro EPA mal définis. Reportez-vous à la section Gyro et réinitialisez les points finaux.

La voiture tourne immédiatement. Le contre-braquage gyroscopique est mal réglé. Inversez le contre-braquage du gyroscope. Reportez-vous à la 
section Gyro du manuel.

La voiture ne contrevira pas assez. 1. Le bouton de gain est réglé trop bas.
2. Le fil de gain est branché sur le récepteur lors de 
l'utilisation du contrôleur RTR.

1.Tournez le bouton de gain pour augmenter le gain.
2. Débranchez la prise de gain du récepteur et réglez le gain en 
tournant le bouton de gain sur le gyroscope. Reportez-vous à la 
section gyroscope du manuel.

La voiture ne contre-braque pas du tout. Le gyroscope n'est pas correctement câblé. Vérifiez toutes les connexions de fil. Reportez-vous au schéma de 
câblage dans la section Gyro de ce manuel.

RCR-2CENR  RADIO SYSTEMDÉPANNAGE?
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Electronics & Body



SETUP  SHEET

Driver:
Date:            /          /  
Track Name:
Track Fee:
Qualified:
Placed:

Track Surface: P-Tile Carpet
Polished Concrete Asphault
Unpolished Concrete

Condition: Smooth Rough
Traction: High Medium Low

Indoor OutdoorLocation:
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SETUP  SHEETSETUP  SHEET

Driver:
Date:            /          /  
Track Name:
Track Fee:
Qualified:
Placed:

Track Surface: P-Tile Carpet
Polished Concrete Asphault
Unpolished Concrete

Condition: Smooth Rough
Traction: High Medium Low

Indoor OutdoorLocation:
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25

0

0

18

6 deg.

8 deg.

13

2

2

2.1

N/A

48%

13

7
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6
1.6

1.6
6

Stock

Stock

0

15

15 23

6

4

2

4

4

1

0

0

0

0

Base Setup

HEXFLY GX-1

Stock

88 Tooth 26 Tooth Stock Stock

StockStock

Stock Stock
HOBBYWING
WP-10BL60-RTRHEXFLY drift-Spec

Redcat 3300Kv

Shorty 2S LIPO

None

RTR

4 deg. out








